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Missione 

Sostenere la messa in 

rete transdisciplinare di 

biblioteche, archivi, 

musei e altri centri di 

documentazione con lo 

scopo principale di 

facilitare l’accesso 

all’informazione agli 

utenti finali. 

Mission 

Promouvoir la mise en 
réseau transdisciplinaire 
de bibliothèques, 
archives, musées et 
d'autres centres de 
documentation dans le 
but principal de favoriser 
l'accès à l'information de 
la part des utilisateurs. 

Auftrag 

Unterstützung der 

Transdisziplinären 

Vernetzung von 

Bibliotheken, Archiven, 

Museen und anderen 

Dokumentationszentren 

mit dem Hauptziel, den 

Zugang zu Informationen 

für Endnutzer zu 

erleichtern. 

 

Mission 

To promote the cross-

disciplinary networking of 

libraries, archives, 

museums and other 

centers of documentation 

in order to facilitate the 

information access to the 

public. 

Valori 

❶ Condivisione open 

❷ Diffusione open 

❸ Cooperazione 

❹ Innovazione 

Valeurs 

❶ Partage open 

❷ Diffusion open 

❸ Coopération 

❹ Innovation 

Werte 

❶ Open-Source-Wissen 

teilen 

❷ Open-Source-Wissen 

verbreiten 

❸ Zusammenarbeit 

❹ Innovation 

Values 

❶ Open sharing 

❷ Open communication 

❸ Cooperation 

❹ Innovation 
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Specificità 

❶ Sàmara, il portale 

d’accesso ai patrimoni 

culturali 

❷ Biblioteca digitale del 

Cantone Ticino 

❸ Catalogo delle fonti 

patrimoniali in ambito 

culturale 

❹ Censimento del 

patrimonio audiovisivo 

 

Spécificités 

❶ Sàmara, le portail 

d'accès aux patrimoines 

culturels 

❷ Bibliothèque digitale du 

Canton du Tessin 

❸ Catalogue des sources 

patrimoniales dans le 

secteur culturel 

❹ Inventaire du patrimoine 

audiovisuel 

Besonderheiten 

❶ Sàmara, das 

Zugangsportal zum 

kulturellen Erbe 

❷ Digitale Bibliothek des 

Kantons Tessin 

❸ Katalog der Quellen zum 

kulturellen Erbe 

❹ Erfassung des 

audiovisuellen Erbes 

Specificity 

❶ Sàmara, digital acces to 

the cultural heritage 

❷ Digital Library of Canton 

Ticino 

❸ Cultural heritage 

ressources review 

❹ Inventory of audiovisual 

heritage 

Pubblicazioni e mezzi di 

diffusione 

❶ Ricerche tematiche 

❷ Lettera d’informazione 

(3 numeri all’anno) 

❸ Incontri e congressi a 

tema 

❹ Sito e social network 

(Facebook) 

Publications et canaux 

de diffusion 

❶ Recherches 

thématiques 

❷ Lettre d’information (3 

éditions par année) 

❸ Rencontres et congrès 

thématiques 

❹ Site et réseaux sociaux 

(Facebook) 

 

Veröffentlichungen und 

Verbreitungswege 

❶ Thematische Forschung 

❷ Newsletter (3 Ausgaben 

pro Jahr) 

❸ Tagungen und 

thematische Konferenzen 

❹ Webseite und soziales 

Netzwerk (Facebook) 

Publications and 

communication 

❶ Topic-based research 

❷ Newsletter (3 issues per 

year) 

❸ Meetings and thematic 

conferences 

❹ Website and social 

network (Facebook) 

Finanziamento 

Repubblica e Cantone 

Ticino, con il sostegno 

dell’Aiuto federale per la 

lingua e cultura italiana 

Financement 

République et Canton du 

Tessin, avec le soutien de 

l’Aide fédéral de la langue 

et de la culture italiennes 

Finanzierung 

Republik und Kanton 

Tessin mit der 

Unterstützung der 

Bundesbeiträge zur 

Förderung der italienischen 

Sprache und Kultur 

 

Funding 

Republic and Canton of 

Ticino with the support of 

Federal aid for Italian 

language and culture 

Supervisione scientifica 

Il SVPC si avvale di un 

comitato scientifico 

 

Supervision scientifique 

Le SVPC s'appuie sur un 

comité scientifique 

Wiss. Aufsicht 

Das SVPC stützt sich auf 

ein wissenschaftliches 

Komitee 

 

Scientific supervision 

The SVPC relies on a 

scientific committee 

Anno di creazione 

2014 

Année de création 

2014 

Gründungsjahr 

2014 

 

Year of creation 

2014 

Documenti strategici 

❶ Messaggio sulla cultura 

2025-2028 

❷ Linee programmatiche 

cantonali di politica 

culturale 2024-2027 

Documents stratégiques 

❶ Message culture 2025-

2028  

❷ Lignes directrices 

cantonales de politique 

culturelle 2024-2027 

Strategische Dokumente 

❶ Kulturbotschaft 2025-

2028 

❷ Kantonale 

kulturpolitische Leitlinien 

2024-2027 

Strategic Documents 

❶ Cultural Message 2025-

2028 

❷ Cantonal Cultural Policy 

Guidelines 2024-2027 
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Dipartimento dell’educazione, della cultura e dello sport 
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